

















Isidor Mari: Linguistic normalization in the
Balearic Islands

Francesc Ricart: The Western Strip: notes and
reflections about a sad cultural reality

II. Law and language

Josep Ferrer: A first legislative approach towards
language revival: the Law adopted by the Catalan
Parliament in 1983

Appendix 1: Chronology of the parliamentary
discussion of the Law of Linguistic Normalization

Appendix 2: Proposed draft of the Law on
language usage in Catalonia

Appendix 3: The Law of Linguistic Normalization
in Catalonia

Appendix 4: ‘The Charter of the French
Language

III. Documents

Aina Moll: General outline of a program of
language policy

J. A. Argente, J. Castellanos, M. Jorba, J. Molas, J.
Murgades, J. M. Nadal and E. Sulla: A Nation
without State, a people without language

L. Lépez del Castillo, J. Marfi i Castell, F.
Vallverdil and J. Viaplana: An answer to the
review “Els Marges”

Joan A. Argente: Apocalyptics and homologized

Coordinating Commission of Nationalist,
Independent and Left-wing Mayors and
Municipal Councillors: Towards a Catalan
language policy

Cultural Action of the Valencian Country: The
Catalan language in the Statute of Valencian
Autonomy

Inquiry:
@ Answer from the Groups of Defense of the

Language
® Answer from the Independentists of the Catalan
Countries (IPC)

® Answer from the Left-wing Nationalists

NOW AVAILABLE—Action Plan for Irish 1983-1986. Bord na
Gaeilge, Dublin, Ireland. (Also in Gaelic).

This plan attends to the fact that the present position of
Irish as a community language is a precarious one, and the
situation is worsening rapidly. It addresses the objective of
helping the survival of Irish as a normal spoken language by
a sufficient number of people to secure its future. It is the
Bord’s view that this objective will only be attained if the
climate of opinion and the circumstances of life in Ireland
are such as to provide a genuinely supportive environment
for the person who chooses Irish as the principal or as a
significant language in his or her daily life. The proposals in
this plan are set out under four main headings as follows:
(1) Gaeltacht—the Irish speaking community,

(2) Community, (3) Education, and (4) the State.

NOW AVAILABLE — Sprdkbruk. Informationsblad
utgivet av Svenska sprakbyrdn. No. 1, 1981. [Language
Use. Newsletter of the Swedish Language Office (of
Finland)]. Editor, Mikael Reuter. 16 pp.

A newsletter on national language planning
and treatment for Swedish of Finland is now edited by
Mikael Reuter. It is the culmination of activity
beginning in 1975, described in the article by Reuter,
“Language Use and Language Cultivation” (in
Swedish). Reuter notes that the previously private
Swedish Language Cultivation Commission in Finland
was nationalized in 1976, when the Research Center
for Domestic Languages was established. Like
the parallel newsletters in Sweden, Norway and
Denmark, Sprakbruk will be used, Reuter says, mainly
to inform the public on the Office’s terminological
recommendations.

Swedish enjoys an ambivalent status in Finland. It
is an official language and enjoys state protection. But
the socio-linguistic dynamics of the society are such
that even in those remaining communities where
Swedish is the numerical majority language, Swedish
Finlanders yield to Finnish whenever a
Finnish-speaker is present. The Swedish of Finland
must be seen to be authetically Finnish, but “a
provincial language which can be understood only by
the Swedish Finlanders has no future as an official
language in Finland and a bridge to the rest of the
Nordic countries.” (p. 2).

Christer Laurén’s article on technical language
points out that the language-cultivation model for
Swedish in Sweden cannot be applied to Swedish in
Finland. Swedish technical language in Finland is
produced 1) as original texts in Swedish; 2) as texts
translated from Finnish (rarely, other languages); and
3) as texts written in Swedish by native speakers of
Finnish (structurally and lexically an exceedingly
different language).

Helena Solstrand, editorial secretary of Sprakbruk,
contributes an article on “The Swedish Language
Office — Organization and Tasks.” She notes that
over 4000 telephone inquiries on language usage were
received from the public in 1981. There are only two
full-time employees at the Office, Reuter and
Solstrand. Linguistic variety is provided in the issues
by an article in Norwegian, Stile Ldland’s “Linguistic
Issues in the Nordic Countries.” The focus is on
attempts at unification (Einbau) of technical terms
adopted for the three mainland Scandinavian
languages to replace English loanwords; wherever

(Continued on page 8)
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 Books and Articles—continued

possible, they should also be constructed so that a
literal Finnish loan-translation can also be adopted.

The final article, “Language and Bureaucracy”, is
the Swedish summary of a Finnish government 1981
report with emphasis on the “plain language”
movement (cf. LPN 8-1, Feb. 1981), pp. 7-8) and the
responsibility of the authorities, especially public
servants, to administer the people in a language which
it understands.

The editorial address of Sprdkbruk is: Svenska
sprakbyréin, Fabiansgatan 7 B, SF-00130 Helsingfors
13, Finland. Subscriptions (15 Finnish Marks per
volume of 2 issues) should be sent to: Statens
tryckericentral, PB 516, SF-00101 Helsingfors 10.

(Richard E. Wood)

NOW AVAILABLE—Lois, Réglements et lextes
administralifs sur Pusage des langues en Afrique occidentale
Srangaise (1826-1959). (Laws, regulations, and
administrative documents on language usage in French
West Africa) Publication A-18. International Center for
Research on Bilingualism, Quebec, Canada, 117 pages.

There are 120 texts in the volume classified according
to chronological order and number. There is also a
useful subject index. The volume covers the years
1826-1959 with the exception of the years 1951, 1955,
and 1956 which were not studied. The texts were
collected during the dissertation work of Turcotte
(La politique linguistique en Afrique francophone:

Une etude comparative de la Cote d’'Ivoire et de
Madagascar. Québec, Presses de I'Université Laval,
xiv—219 pages).

NOW AVAILABLE—Language Problems and Language
Planning, 1983

Language planning occupies a strong place in the
two remaining issues of LPLP (Language Problems and
Language Planning) for 1983. The contents ot vol. 7,
no. 2 (summer) include:

Symposium: The Economics of Language Planning.
Articles:

Toussaint Hotevar  Les aspects économiques de la
dynamique fonctionelle des langues (Economic
Aspects of the Functional Dynamics of
Languages)

Timothy Reagan The Economics of Language:
Implications for Language Planning

Frangois Vaillancourt The Economics of Language
and Language Planning

Review essays:

J.L. Dillard  Black English: Two Approaches

Timothy Reagan Language Selection and Language
Planning in Southern Africa

Vol. 7, no. 3 (fally includes:

Albrecht Greule  Sprachlenkung oder
Sprachpflege? Zur Situation der germanistischen
Sprachpflege heute (Directing a Language or
Cultivating It? On German Language Cultivation
Today)

John M. Lipski La norma culta y la norma
radiof6nica: /s/y/n/ en espafiol (The Educated
Standard and the Broadcast Standard: Spanish /s/
and /n/)

Moshe Nahir
Hebrew

W.A. Verloren Creativity and Conscious

van Themaat Reflection in the Use of Native and
Nonnative Languages

Sociocultural Factors in the Revival of

NOW AVAILABLE—Language and Society, Number 9,
Spring, 1983 (Official Languages, Ottawa, Canada KI1A
OTB8).

Of particular interest to readers are the following
two articles:

Albert Jaime Grassby Australia: 140 Ethnic Groups,
90 Languages and One Cultural Revolution

Georg K. Weissenborn  Canada’s Germanophones:
struggles past and present

NOW AVAILABLE—La Norme Linguistique (The
Linguistic Norm) edited by Edith Bédard and Jacques
Maurais. Available from: Ministére des Comrmunications,
Diffusion des publications, Case postale 1005, Québec,
QC, Canada G1K 7B5 or Editions Le Robert, 107,

avenue Parmentier, 75011 Paris, France.

For the table of contents of this volume, see the LPN
volume 8, number 2, May, 1982,

NOW AVAILABLE—Language Policy, Planning and Manage-
ment in Africa by Conrad Brann. 1984. Centre International de

Recherches sur le Bilinguisme, Quebec, Université Laval (series
H-2). Canadian $5.

An enlarged version of this bibliography is in
preparation to be published by Mansell in 1985-86. The
author asks language planning specialists on Africa who
want to ensure that their publications are cited to write
Conrad Brann, Dept. of Languages and Linguistics,
University of Maiduguri, Nigeria.
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